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SEMANTIC REALIZATION OF PHRASEOLOGICAL UNITSIN SOURCES OF PERSONAL ORIGIN
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The author tells that sources of personal origin completely reveal the features of their author’s linguistic personality, pays special
attention to the observations on the semantic realization of occasional units, considers the features of the sense generation of the
occasional phraseme “bless you” in S. A. Esenin’s note, and concludes that the cognitive-discursive analysis of the unit reveals
individual emotive-evaluative semes in the semantic structure of the phraseme that are actual in the process of decoding its se-
mantics only for the addresser and the addressee.
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Bo Bropoii monosure XIX B., cpa3y mocne myonmkanun CHHOIaIBHOTO NepeBoa KHur CesmienHoro [Tucanus,
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JIOCTHKEHUE OONbIIEH SICHOCTH PYCCKOTO OMOJEHCKOro TeKcTa M afeKBaTHOCTH €ro TI'PEYEeCKOMY OpHTHHAIY.
Cpean aBTOpOB MOAOOHBIX KOMMEHTAapHeB M 3amedaHuii Obut u mpodeccop Kasanckoit nyXxOBHO# akageMuu
Aunexcannp Anexcanaposuy Hekpacos (1839-1905 rr.).

Bmmkaiimum moBogom st obpamenus A. A. Hekpacosa k nepeBoay CesieHHOTO IlricaHus MOCITYXHIH HEO-
HOKpAaTHbBIC BOMPOCHI €r0 YUYEHHKOB IO MOBOJY HEKOTOPBIX MecT pycckoro HoBoro 3aBera. DTH HenOoyMeHHs, Kak
cuntan HekpacoB, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4yacB BO3HHKAIHM «BCJCJICTBUE HEYMEHHS NOHMMATh IPEBHHUN TpedecKuit
nouHHUK Kaur Hosoro 3aBeta» [5, ¢. 1]. Takum 06pa3oM, IIIaBHOM 1IEIBI0 €ro HePEBOIa CTajla JMHIBUCTHIECKU
TOYHas TIepeiaua CMbIcia (B TOM YhCie ¥ TPAMMATHYECKOTO CMBICIIA) TPEYeCKOT0 OpUTHHAIA.

Cratbu HekpacoBa, mocBsiéHHbIe pycckomy mepeBony HoBoro 3aBera, epBoHAYaIbHO MEYATAIUCH B )KypHAIC
«[IpaBocnaBublii cobeceannk» 3a 1884-1892 rr. B manbHeiieM IOMOJHEHHBIH M HCIPaBICHHBIH BapHaHT BCEX
HMEIOIIHUXCS MPABOK ObUT H3JIaH B JIBYX OTIEIbHBIX MOHOTpadusx [4; 5].

Bce aTi paboThl pescTaBiIsoT CO00i MepeBoIYecKie 3aMETKH pa3HOOOpa3HOTo XapakTepa K U30paHHBIM Mec-
tam HoBoro 3aBera. TeKCT AENUTCS B COOTBETCTBHHU C WICHEHHEM OHOJICHCKMX KHHUT HA TJIaBbl M CTHXH. 3aMETKH
OXBAaTBIBAIOT Jalieko He Bech HoBbIH 3aBeT U, MO-BUAMMOMY, paboTa HaJl HUMH Bellach HE CHCTEMAaTHYCCKH U MO-
CJIe/IOBATENHHO, @ TI0 Mepe TOSIBICHUS BOIIPOCOB U WJICH, Kacaloluxcsl MIOHUMaHus TekcTa. [1ouTH Bcerna BHavane
aBTOp MPHUBOAUT Bepcio CHHOAANBHOTO MEPeBOa Jjisi BBIOPAHHOTO OTPHIBKA, a 3aTeM IpeiaraeT CBOH BapuaHT,
COMPOBOXKAsl €r0 KOMMEHTAPHEM, €CIIH CYUTACT HYKHBIM.

Boublnasi yacte TpaMMaTHYECKHUX MPABOK MPEICTABISAET COOOW U3MEHEHHsI B cepe BUIOBPEMEHHOMN IIIaroiib-
HOW CHCTEMbI, KOTOpPBIE B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HOCST YUCTO MOP(OIOTHUECKHN XapakTep W OOYCIOBJICHBI Mpe-
CTaBJICHUSIMH aBTOPa O COOCTBEHHOM 3HAYCHHUHU TPEUECKUX BPEMEHHBIX ()OpM B X a0COIIOTHOM YIIOTPEOICHNN.

KpaTtko mpoaHanu3upyeM B 3TOM OTHOIICHHH HHTEpECYroLHe Hac (POPMBI aOpHCTa M HACTOSIICTO BPEMEHH.
B rpamMmarnkax otme4aercs, 4To B aOCOJIIOTHOM YIOTPEOJICHUN OCHOBA Npe3eHca 00pa3yeT ¢ OCHOBOW aOpHCTa OIl-
MO3ULHUI0, ONM3KYH0 MO 3HAYCHHIO K OIMO3MIHKM HECOBEPIICHHOTO/COBEPIICHHOTO BHOA B DPYCCKOM S3bIKE
[8, c. 157]. A. A. HekpacoB OyKBaJIbHO CIEAYET 3TOMY YKa3aHHUIO, YTO HILTFOCTPUPYETCS MHOTOYHCIICHHBIMHU TPaB-
kamu. Hactosiiee Bpems nepeaercst pasHooOpa3sHbIMUA ()OpMaMK HECOBEPLIECHHOTO BHA:

1) soszepamucs 6 dom meoil u pacckascu, umo comeopun mebe boe > gozepawaiics 6 dom ¢80l u pacckasvieail
(0aorce no nymu), umo comeopun mebe boe (Yriootoede eic TOV 0lkdV 0oL Kal duyoL doa Emoinoé oot 6 Oedg)
(JIk. 8, 39)%;

2) ymepuumu > ymuparowumu (Arodvrjokovtec) (2 Kop. 6, 9);

3) crasas cue > zo6ops smo (tavta Aéywv) (JIk. 8, 8).

B mpaBkax mepeBojia aOpUCTa, COCTABIISIOUIMX a0COMIOTHOE OONBIIMHCTBO BBIACICHHBIX HAMH IPAMMATHICCKHX
HCTIPABIICHUA, MOCIIENOBATEIFHO U CHCTEMATHYECKU HCTIONB3YIOTCS (DOPMBI COBEPLICHHOTO BUIA, HAIPHMED:

1) umobwi sudemv > umobwl ysudems ((va 1dwow) (Uu. 12, 9);

2) He botimecy > ne yboumecw (1] ¢on O te) (1 Iler. 3, 14);

3) npunaeas cmapanue = npunoscus cmapanue (OTOLINV AoV TtaQeloevéykavteg) (2 Iler. 1, 5).

WHoraa momo0HbIe 3aMeHBI IIPOU3BOIATCS JaXe B yHiep0 OJIaro3By4HOCTH TEKCTA: 600pcmeosams —> noboop-
cmeosams (Yoryoonoow) (M. 26, 40; M. 14, 37).

D70 mpocTeiiniee BHIPaXKEHUE YKa3aHHOW OIMIMO3UIIMU BPEMEHHBIX (hopM. [lanee MBI pacCMOTPUM HEMHOTOUYHC-
JICHHBIC CJTy9Yad TPaBKW, MOTHBHPOBAHHON OTHONICHUSIMH MEXIy MPEIAKATAMH KOHKPETHOTO MPEITOKEHHUS.
C 9TOi TOYKHM 3peHusi OyIyT PaccCMOTPEHBI (JOPMBI HACTOSAIIETO BpEMEHH W aOPHUCTa B YCIOBHSIX HAIWU4Hs OoJjee
4eM OJTHOM TPOTIO3MITUH U CBA3aHHBIC C STHMH (OPMaMH UCIIPABICHHSL.

1. I'peyeckoe HACTOsIIIEe BPeMsl: 3HAYEHHE OJHOBPEMEHHOCTH

CormacHo TpaMMaTHKaM, TPEYECKOe MPHYACTHE HACTOSIIEr0 BPEMEHH 0003HAYaeT OJHOBPEMEHHOCTH CBOETO
JICACTBHS WM COCTOSHHUSA C JIEHCTBUEM HITH COCTOSIHHEM OCHOBHOTO TIpEIHKaTa. [[09TOMY OHO BIIOJHE COOTBETCTBY-
€T PYCCKOMY JICEIIPUYACTHUIO M IPHIACTHIO HACTOSAIIETO M MPOIIE/IIEro BpeMeH: HecoBepuieHHoTo Buna [9, c. 487].

IT0 yTBEPKACHHUE MILTIOCTPUPYETCS CIEAYIONMME TipaBkamu Hekpacosa:

1) U enezanno coenancs wym ¢ neba, kKaxk Ovl OM HECYUIE20Cs CUNLHO20 6empPa —> U 6HE3ANHO Pa30aics ¢ Heba
36yK, KaKk Obl om QoHocusuiezocs MouHoz2o OyHogsenus (kat €yEéveto Advw €k TOD oVEAVOD T)X0C WOTEQ

depopévne mvong Puaiag) (Mesn. 2, 2). IlepeBon npuuactus B CHHOOAIBHOM TEKCTE BIOJIHE COOTBETCTBYET Ipe-
YECKOMY MPUYACTHIO HACTOSLIETO BPEMEHH B aGCONIOTHOM YIOTPEGICHHH, OHAKO, OCKOJIBKY OCHOBHOE MOBECT-
BOBAaHHE BEAETCS B MPOLICALICM BPEMEHH, H IMEHHO B 9TOH ()OpME CTOMT OCHOBHOII IJ1ar0JI-CKa3yeMoe, IIpuIacTre
npu HanboJee TOYHOM COTTIACOBAaHUH BPEMEH JIOJKHO CTOSITH B MPOIIE/AIIEM BpEMEHH HECOBEPIICHHOTO BHA.

2) Bosnoowcun pyKu Ha HUX U OIA20CI08UL UX = 8031d2Al PYKU HA HUX U 6aazocnoenan ux (KatnuAdyel Teig
tag xepag & avtd) (Mk. 10, 16). B nanHoM cinydae kak B CHHOTAJIBHOM TEKCTE, Tak U B TekcTe Hekpacosa
[PUYACTHE M CHPSTaeMBIi [Iaroil MepeaaHbl B BUAES OJHOPOIHBIX CKa3yeMbIx. CKa3yeMoe B IPEYECKOM TEKCTE BbI-
pakeHO MMIEP(HEKTOM, MOITOMY IOJDKHO OBITh MEPEBENCHO IJIArOJIOM HECOBEPLICHHOIO BHIAA — 0.d20CNO06IAN.
[TprgacTre HACTOSIIETO BPEMEHH, BBIPAKAIOIIEE 3HAYCHHE OJHOBPEMEHHOCTH, IEPEBOIUTCS TOH ke GOPMOiL.

3nech U namee B mpuMepax CieBa OT CTPENKM NPHBOIMTCS BapuaHT CHHONATRHOTO TepeBona [6], crpaBa — HCIPABICHHBIN
A. A. HekpacobiM Tekct [4; 5], B mepBbIX CKOOKax — COOTBETCTBYOINAs ClOBOGopMa 3 rpedeckoro opurusama [10],
BO BTOPBIX — MECTOIOJIOKEHHUE ClI0BOpopMbI B TekcTe HoBoro 3aBera B 001enpuHATON hopMe: KHHra, IJ1aBa U cTUX ().
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3) Ipuwinu nekomopule u pacckazaiu —> HEKOMopble U3 NPUCYIMCME08aswux cooduam Emy ¢ mo epems (co6-
CTBEHHO: Nnpucymecmeosanu, coobuas) (magnoav dé Tveg &v avt@ @ kap@ anayyéAdovreg avte) (Jk. 13, 1).
JlanHO€ WCTIpaBJIeHUE aHAJOTHYHO BBIILEOTIUCAHHOMY.

HakoHell, B OATPYIy TEPEBOA TPEUECKUX NPHUYACTHN HACTOAIIETO BPEMEHH BXOJAT TPHM 3aMEHBI IJIAr0JIOB
MPOIIEIIETO BPEMEHH, BXOISMIMX B 3aBUCUMYIO TIPETUKATHBHYIO €UHHUILY C COI030M K0204:

4) koz0a npubausunca > koeda npubnudxcaics (€yyllovrog) (JIk. 19, 37);

5) koeoa seixooun = npu svixode (avaPoaivov) (Mk. 1, 10);

6) xoeoa sce onu nownu = npu yoanenuu sce ux (tovtwv d¢ mogevopévwv) (M. 11, 7).

Kax BuzHO, B IBYX Ciiydasx riaroi B CHHOJAIBHOM TEKCTE CTOUT B COBEPIICHHOM BHJIE, UTO HE COOTBETCTBYET
(opMe TpedecKoro Tiiarojia, OJJHAKO 3aMEHe MOABEPTacTCs U TIIaroi HecoBepIeHHOTo BHaa. BepostHo, Hekpacos
cuurtan GopMy OTIIIArONBFHOTO CYLIECTBUTENBHOTO Hauboee MOAXOMSIIICH sl TIepeiaud 3HAYCHHS [UTUTEIbHOCTH
H, CIIe0BATENbHO, OMHOBpEeMeHHOCTH. KpoMe Toro, 3HaueHHe Mpeasiora npu TakKe BIOJIHE COOTBETCTBYET Tpedye-
MOMY 3HAUYCHHIO.

B mocnennem mpusenéuuom caydae (Md. 11, 7) mbl MoxeM HaOmonaTh 060pPOT POAUTENBHBIH CAMOCTOSTEb-
HBIH ¢ MPUYACTHEM HACTOSIIEro BpeMeHH. BpeMeHHoe 3HadeHHe 3TOro 060poTa pacmpocTpaHsSeTCs] KaKk Ha OJHO-
BPEMEHHOCTbh, TaK U Ha HEOJAHOBpeMeHHOCTh. Ciyyan MOCICAHEH, a TakKe Ipyrue 3HaYeHust 00opoTa OyaAyT mpu-
BEIICHBI HIKE, TIPH PACCMOTPEHHH BPEMEHHBIX OTHOIICHHI, BEIPaKACMBIX a0PHCTOM.

AHAJIOTHYHO TIEPEeBOIY TIPHIACTHI KOPPEKTHUPYETCS M TIEPEBO (OPM WHIWKATHBA HACTOSIIETO BPEMEHH B CO-
CTaBe CIIOKHBIX TIPEIOKEHUH BpeMeHH (OJHOBPEMEHHOCTH), TJE TJIATOJBI HACTOSIIETO BPEMCHH B 3aBHCHMBIX
MPETMKATUBHBIX ¢IUHAIAX YKA3bIBAIOT HA OJHOBPEMEHHOCTD COOBITHIA, M 3aMCHSIONTMMH (OPMaMH SIBIISIOTCS TJia-
TOJIB HECOBEPIIIEHHOTO BH/IA!

1) xo2oa npubnusunuce x Hepycanumy > xozda npubnusicanuce (0te £yyiCovow) (Mk. 11, 1);

2) unu 8vl e snanu, wmo Mue domicno Gvims 6 mom, umo npunaorexcum Omyy Moemy? = pasge vl He 3HaMU,
uymo Mne credosano 6vimy 6 oome Omya Moezo? (oUk T)delte OTL €V TOIC TOU TATQEOG LOL Ol elval UE)
(VIk. 2, 49).

2. AOpuCT: 3HAYeHHNe MPeANIeCTBOBAHMS

BpeMmeHHbBIE OTHOIICHUS, BEIpaKaeMbIe aOPHCTOM (2 KOHKPETHEE — aOPHCTHBIMH MPUYACTHIMHE), B TIPUMepax
JIAHHOM TPYIIIIBI — 3TO, BO-TIEPBBIX, 3HAUCHNUE HETIOCPEACTBEHHOTO TPEINIECTBOBAHMS, BHIPAXKaeMOTO POTUTEIBHBIM
CaMOCTOSITEIIBHBIM, @ BO-BTOPBIX, 3HAYECHHE MPEANICCTBOBAHUS B Oy IyIIEM.

Genitivus absolutus, rpaMMaTHYeCKH He 3aBUCAIINA HA OT KAKOTO WICHA MPEUIOKEHHS MPUYACTHBIH 060pOT B
TCHHUTHBE, MOXKET MEPEBOIUTHCS KaK 00CTOSTEILCTBCHHAS 3aBUCUMAsI MPEANKATHBHAS SAWHUIA CO 3HAYCHHEM TPHU-
YHHBI, BPEMEHH, ycJoBHs, ycTymku [7, c.343], obOpa3za AeiiCTBUS WIM KaK OTIJIATONBHOE CYLIECTBUTENBHOEC
[8, c. 348] u uHOTAA Kak JeenpUYaCTHBII 000POT, KOra JIOTHYECKOe NeHCTBYOLIEe MO B 00EHX YacTsIX Mpeio-
JKeHHs 0JIHO U To xe. OHOBpeMeHHoe AeiicTBre B 00opoTe genitivus absolutus 0603Ha4ar0T npruyacTys HacTosIIe-
T0 BpeMeHH (COOTBETCTBYIOIIHIA MPUMeEpP ObLIT MPUBEAEH BHIIIIE), PEANICCTBYIOMICE ICHCTBIE — A0PUCTHBIEC TIPUYACTHS
[2, c. 46]. O6wunre pUYacTHii B POIUTEIHHOM CAMOCTOSTEIBHOM, & TAK)KE HE3aBUCUMBIX PHYACTHI CUATACTCS Xa-
paKTepHOH YepTOii HOBO3ABETHOIO s3bIKa [1, ¢. 25].

B manHyto rpyImy BXOIST CIIEAYIOIINHE HCTIPABICHHS:

1) no obpyuenuu Mamepu Eco Mapuu ¢ Hocugom = momuac no o6pyuenuu (uvnotevBeiong thg unteog
avtov Mapiag 1@ Twor|p) (M. 1, 18);

2) HO K020a OH NOMBICAUN IMO =D KAK MOALKO OH nomwvicaun smo (tavta d& avtob évBvunBévtog ov)
(M. 1, 20);

3) kozoa sce Hucyc poounca = kaxk moavko... poouncs Hucyc (tob 8¢ Tnoov yevvn0évrtog) (Md. 2, 1);

4) Kkoeda npuwina 3an0edb > ¢ npuwecmeuem sanoseou (EABovVONG ¢ €vtoAnc) (Pum. 7, 9).

ITepBoe W3 NPUBEAEHHBIX WCIPABICHUH COMPOBOXKAACTCS CIECAYIOINUM KomMMeHTapueM Hekpacosa: «CioBo
momuac TPUOABIIEHO HA TOM OCHOBAHWH, YTO B TPEUECKOM SI3BIKE TIIABHBIC MPEIOKECHHUS, B COSMHEHUH C POJIH-
TEJIbHBIMH CAMOCTOSITEJIbHBIMH, BCET/Ia YKAa3bIBAIOT HA TAKHE OOCTOSITENLCTBA, KOTOPBIE MPOUCXOST HIH OJHOBPE-
MEHHO WJTH HEMOCPEICTBEHHO OJIHO 3a apyrum» [5, c. 8].

Bo Bcex deThipex ciydasx B IPEUECKOM TEKCTE CTOAT AOPHCTHBIE MPUYACTHS, YKA3bIBAIOIIHE Ha OTHOLICHUS
MpeANIeCTBOBaHUA. B pacCMOTpEHHOW HAMU JIUTEPATYpe HE OTMEUAeTCsl 00s3aTeNIbHOEe 3HAYEHHE HEMOCPEICTBEH-
HOTO CIIeIOBAHUsI COOBITUH IS BPEMEHHOTO 3HAYECHUSI POIUTEIHHOTO CAMOCTOSTEIHHOTO, OJHAKO MPUBOHMbIC
HPUMEpBI U UX [EPEBO/IbI CBUACTENILCTBYIOT IMEHHO O TaKOM 3HaueHUH, HarpuMep: Tovtwv moaxSévtwv ammet —
Kozoa amo 6wino coenano, on ywén [7, c. 343]; Eindéviwv tadta v anootéAwv ot padntai annAfov —

Kozoa (nocne moeo, kax) anocmonvt ckaszanu smo, yuenuxu yuiau [3, ¢. 91]; voktog émeABovong — kozoa nacmy-
nuna Houw, no Hacmynienuu (¢ -nuem) nouu [9, c. 420].

Kax BuiHO, nepBrie TpU npaBku HekpacoBa HAXOAATCSA B TEKCTE OYEHb OJIM3KO APYT K APYTY, U B HUX IS Ie-
pelnauu 3HaYEHUs HEMOCPEACTBEHHOTO MPENIECTBOBAHMS UCTIONB3YIOTCS CXOKHE CPEACTBA — HAPEUHE momuac u
co103 kak monvko. [loceHui MPUMEp B TEKCTE JAIEKO OTCTOMT OT JPYTUX MPaBOK, U Ul 5Toro ciydas Hekpa-
COB HAaxOJWT €IIé OJMH CIMOCO0 Mepeaayd COOTBETCTBYIOMIMX OTHOIIECHHN — OTIJIArOJBHOE CYIIECTBUTEIBHOE
C MPEJIIOTOM C.
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Oco0yr0 MOArpyImIy OpeCTaBIsIFOT COO0M TPH CIEAYIONIME MPABKH, BXOAIIHE B OJWH CTUX. 31ech Hekpacos
nepeaér rpevYecKue aopUCTHBIE MPUYACTHS TJArojiaMu OyIyIIero BPEMEHH COBEPIIEHHOrO BH4, yKa3aB, 4TO
«hopma rmarona He BbyIepkana» [5, c. 86]: To ckoaw macuatiwemy, dymaeme, HaAKA3AHUIO NOBUHEH Oydem mom,
kmo nonupaem Cvina Bodwcus, u ne nouumaem 3a césmuvlHIO KPOGb 3a6ema, KOmopoio ocesuen, u [lyxa 6razooamu
ockoponsiem? > Ckonb mszuatiuiemy, oymaeme, HAKA3AHUIO Nogunen Oyoem mom, kmo npenedpescem ColHoMm
Boorcuum u 6 kposu 3a6ema, KOMoOPoIo 0CEsUeH, YCMOmMpunm Heumo obvlkHoserHoe u J[yxa 6razodamu ockopoum?
(moéow doxeite xelpovog aliwbnoetat TipwElag 6 TOV VIOV ToL B0V KATATIATIOAS Kol TO Alpla ThG
dBnKNg Kowov fynoduevog, év @ 1yiaodn, kat 1o Ivedpa thc xaoltoc évuPoloac) (Esp. 10, 29).
Taxo#i BeIGOp (POPMBI BIIOJIHE OMPABAH, MOCKOJIbKY a0pPUCTHOE MpHUYACTHE 0003HAYAET MPE/IICCTBOBAHKE, a TIPU
IJIaBHOM TIuiaroiie Oynmymero BpeMeHu (nosumnen 6yoem — &ElwOrjoeTal) UMeeT 3HAYeHHE «IPEAIISCTBOBAHUSA B
oymymem» [9, c. 488].

OmnucaHHOE TPOTHBOIOCTABIEHHE MEXy AOPHCTOM M HACTOSIIMM BPEMEHEM B IOJHUIPONO3UIMOHATBHBIX
MPETIOKEHHUSX SBJISIETCS JIOTHYHBIM MPOJODKEHUEM MPOUILTFOCTPUPOBAHHOTO PaHee BUIOBOTO MPOTHBOMOCTABIIE-
HUS, HAOII0AaeMoro pr abCOTOTHOM YHOTPEOIEHHH COOTBETCTBYIOIINX (hOPM.

Takum obpasom, npejcTaBieHus HekpacoBa o pasHbIX paHsIX [IPOTHBOIMOCTABICHUS MEXKIy aOpUCTOM M Ha-
CTOSIIIUM BPEMEHEM SIBISIFOTCSI TPAJUIIMOHHBIMH B TEOPETUYECKOM IUIaHe, OJHAKO CBOeoOpasue ero moaxoja 3a-
KJIFOYaeTCsl B CTPEMIICHUU Hanboliee OYKBAIBLHO M MOCIIEOBATENBHO COOIOIATh TEOPETHUECKHE YKA3aHHsI HA MTPaK-
THKE, NPUYEM IPHOPUTETHI B 3THX TPEOOBAHHSAX aBTOP PACCTABIISET CAMOCTOSITENLHO U OPUTHHATIBHO. BaxkHo 3ame-
TUTh TAK)XE, YTO B 0OOMX THUMAX YHNOTPEOJECHUs] TPEUECKUX BPEMEH MEPEBOIUUK CKIIOHEH HCIOIb30BATh PYCCKHE
BpeMeHHbIE ()OPMBI TOJBKO B UX aOCOJIOTHOM U TIIABHOM 3HAYCHUHU. DTO OOBSICHAETCS CTPEMIIEHHEM CHSATH MHOTO-
3HAYHOCTh PYCCKUX BHJIOB U BPEMEH, MepeBojis Bce (hopMbl eMHO0OPa3HO U OYKBAILHO, JOOMBAsCH TAKUM 00pa-
30M MaKCHMAJIbHOM TOYHOCTH MEPEBO/IA.
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The author considers the recommendations, proposed by professor A. A. Nekrasov for the grammatical interpretation and transla-
tion of the Ancient Greek forms of aorist and present tense, and the grammatical contrasting of these tense forms resulting from
this interpretation; and conducts the research by the material of A. A. Nekrasov’s notes to the translation of the New Testament.
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